e nin¥ ol @@ng@ Luke 5:1-11 Year C 5™ Sunday after Epiphany

Luke 5:10
Jesus said:

Alyawarr: "Ntwa aylperr akngerr inenh-apeny awank-
they, nhepenh-anyem ntwa artwa akngerr-anem Akngey- D ~ — 22—

warl akngey-alpeyenh.” g
Anmatyerr: (not yet translated) . %ﬁ W
Arrarnta: "Arai, lyartanga unta urrkaputjina relha = = % a
ntjarranhatitjantama errkutjika, etnanha nukurna = - s &
kngitjimala." —~ =

English: “From now on, you will be fishing for people.” ) —3 5

Luritja: "Nyuntunu piitjingka waarrkarringkupayi, ¢
kuwarrilpi nyuntu yanangu tjutangka warrkarrimalpa o
ngayuku wangka tjanala nintira.”

Pitjantjatjara: "Nyanga palulanguru nyuntu antipina . et / /
wiyangku anangu tjuta witilku altira ngayuku ¢S
walytjaringkunytjaku.”

Warlpiri: Jalangu, nyuntu kanpa milya-pinyi nyarrparlu — ‘ e
yungunpa yawu puuly-mardarni. Kapurnangku pinarri-mani W TV W T—
yungunpa-jana yapa kanyirni Kaatu-kurlangu-kurra

warlal ja-kurra.
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Jesus and his friends were
in a boat.

Jesus told Simon to drop
his net into the water.
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https://www.youtube.com/watch?v=U5yZ WGLukuI&list=PL6OUwW7UAt6 XNcbrDwkIfrgGPiN5SEIwS1-
J Fishers of Men, Newsboys Jj

They caught so many fish
that the net was breaking.

Simon was amazed. He
knelt down in front of
Jesus.
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